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NAŘÍZENÍ KOMISE (EHS) č. 3994/87
ze dne 23. prosince 1987,

kterým se mění nařízení č. 136/66/EHS o zřízení společné organizace trhu s oleji a tuky

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského hospodářského
společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne
23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o spo-
lečném celním sazebníku (1), ve znění nařízení (EHS)
č. 3985/87 (2), a zejména na článek 15 uvedeného nařízení,

vzhledem k tomu, že nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 zavádí
ode dne 1. ledna 1988 kombinovanou nomenklaturu zalo-
ženou na harmonizovaném systému, která současně splňuje
požadavky jak společného celního sazebníku, tak i statistiky
vnějšího obchodu Společenství;

vzhledem k tomu, že je proto nutno přizpůsobit kombinované
nomenklatuře označení zboží a čísla položek celního sazeb-
níku v nařízení Rady č. 136/66/EHS (3) naposledy pozmě-
něném nařízením (EHS) č. 1915/87 (4); že tyto úpravy nevyža-
dují žádné zásadní změny,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení č. 136/66/EHS se mění takto:

1. v článku 1 se odstavec 2 nahrazuje tímto:
„2. Toto nařízení se vztahuje na tyto produkty:

Kód KN Popis zboží

a) 1201 00 90 Sojové boby, též drcené, jiné než k setí

1202 10 90 Podzemnice olejná, nepražená ani jinak tepelně neupravená, neloupaná, jiná
než k setí

1202 20 00 Podzemnice olejná, nepražená ani jinak tepelně neupravená, loupaná, též
drcená, jiná než k setí

1203 00 00 Kopra

1204 00 90 Lněná semena, též drcená, jiná než k setí

1205 00 90 Semena řepky a řepice, též drcená, jiná než k setí

1206 00 90 Slunečnicová semena, též drcená, jiná než k setí

1207 10 90 Palmové ořechy a jádra, též drcené, jiné než k setí

1207 20 90 Bavlníková semena, též drcená, jiná než k setí

1207 30 90 Skočcové boby, též drcené, jiné než k setí

1207 40 90 Sezamová semena, též drcená, jiná než k setí

1207 50 90 Hořčičná semena, též drcená, jiná než k setí

1207 60 90 Světlicová semena, též drcená, jiná než k setí

1207 91 90 Maková semena, též drcená, jiná než k setí

1207 92 90 Semena karité, též drcená, jiná než k setí

1207 99 91 Konopná semena, též drcená, jiná než k setí

1207 99 99 Ostatní olejnatá semena a olejnaté plody, též drcené, jiné než k setí

b) 1208 Mouka a šrot z olejnatých semen a olejnatých plodů, kromě hořčičné mouky
a šrotu

1504 Tuky a oleje z ryb nebo mořských savců a jejich frakce, též rafinované, avšak
chemicky neupravené

1507 Sojový olej a jeho frakce, též rafinovaný, avšak chemicky neupravený

1508 Podzemnicový olej a jeho frakce, též rafinovaný, avšak chemicky neupravený

1511 Palmový olej a jeho frakce, též rafinovaný, avšak chemicky neupravený
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Kód KN Popis zboží

1512 Slunečnicový olej, světlicový olej nebo bavlníkový olej a jejich frakce, též rafi-
nované, avšak chemicky neupravené

1513 Kokosový olej (kopra), palmojádrový tuk, babasový olej a jejich frakce, též rafi-
nované, avšak chemicky neupravené

1514 Řepkový, řepicový nebo hořčičný olej a jejich frakce, též rafinované, avšak
chemicky neupravené

ex 1515 Ostatní pevné rostlinné tuky a oleje (kromě jojobového oleje) a jejich frakce,
též rafinované, avšak chemicky neupravené

ex 1516 Živočišné nebo rostlinné tuky a oleje a jejich frakce, částečně nebo zcela hydro-
genované, interesterifikované, reesterifikované nebo elaidinizované, též rafino-
vané, avšak jinak neupravené (kromě hydrogenovaného ricinového oleje, tzv.
opálového vosku: 1516 20 10)

ex 1517 Margarín; jedlé směsi nebo přípravky živočišných nebo rostlinných tuků nebo
olejů nebo frakcí různých tuků nebo olejů této kapitoly, jiné než jedlé tuky
nebo oleje nebo jejich frakce čísla 1516, kromě podpoložek 1517 10 10,
1517 90 10 a 1517 90 93

1518 00 31 Rostlinné oleje pevné, tekuté, jednoduše smíšené, pro technické nebo průmy-
slové účely, jiné než k výrobě potravin pro lidskou spotřebu1518 00 39

)

1522 00 91 Destilační zbytky a usazeniny olejů, mýdlové kaly, po zpracování živočišných
tuků nebo živočišných nebo rostlinných vosků, kromě těch, které obsahují olej
s vlastnostmi olivového oleje

1522 00 99 Ostatní zbytky po zpracování živočišných tuků nebo živočišných nebo rostlin-
ných vosků, kromě těch, které obsahují olej s vlastnostmi olivového oleje

2304 00 00 Pokrutiny a jiné pevné zbytky, též rozdrcené nebo ve tvaru pelet, po extrakci
sojového oleje

2305 00 00 Pokrutiny a jiné pevné zbytky, též rozdrcené nebo ve tvaru pelet, po extrakci
podzemnicového oleje

ex 2306 Pokrutiny a jiné pevné zbytky, též rozdrcené nebo ve tvaru pelet, po extrakci
rostlinných tuků nebo olejů, kromě čísel 2304 a 2305, jakož i kromě olivových
pokrutin a jiných zbytků po extrakci olivového oleje podpoložky 2306 90

c) 1509 Olivový olej a jeho frakce, též rafinovaný, avšak chemicky neupravený

1510 00 Ostatní oleje a jejich frakce, získané výhradně z oliv, též rafinované, avšak
chemicky neupravené, a směsi těchto olejů nebo frakcí s oleji nebo frakcemi
čísla 1509

d) 0709 90 31 Olivy čerstvé nebo chlazené, jiné než pro produkci oleje

0709 90 39 Ostatní olivy, čerstvé nebo chlazené

0710 80 10 Olivy (též vařené ve vodě nebo v páře), zmrazené

0711 20 Olivy prozatímně konzervované (např. oxidem siřičitým nebo ve slané vodě,
sířené vodě nebo přidáním jiných konzervačních látek), avšak v tomto stavu
nevhodné k okamžité spotřebě

ex 0712 90 90 Olivy sušené, též rozřezané na kousky nebo plátky, rozdrcené nebo v prášku,
avšak jinak neupravované

ex 2001 90 90 Olivy upravené nebo konzervované octem nebo kyselinou octovou

ex 2004 90 30 Olivy upravené nebo konzervované jinak než octem nebo kyselinou octovou,
zmrazené

2005 70 00 Olivy upravené nebo konzervované jinak než octem nebo kyselinou octovou,
nezmrazené

e) 1522 00 31 Zbytky po zpracování živočišných tuků nebo živočišných nebo rostlinných
vosků, obsahující olej s vlastnostmi olivového oleje1522 00 39

)

2306 90 11 Pokrutiny a jiné zbytky po extrakci sojového oleje“
2306 90 19

)
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2. V článku 2 se odstavec 1 nahrazuje tímto:

„1. Na produkty uvedené v čl. 1 odst. 2 písm. a), b) a d),
kromě produktů podpoložek 0709 90 39 a 0711 20 90,
jakož i na produkty podpoložky 2306 90 11 se použijí
celní sazby uvedené v kombinované nomenklatuře.

Na produkty uvedené v čl. 1 odst. 2 písm. c) a e), kromě
produktů podpoložky 2306 90 11, jakož i na produkty
podpoložek 0709 90 39 a 0711 20 90 se uplatní režim
dávek při dovozech ze třetích zemí.“

3. V článku 14 se odstavec 1 nahrazuje tímto:

„1. Při dovozu nezpracovaného oleje podpoložek
1509 10 a 1510 00 10 ze třetích zemí a pokud je prahová
cena vyšší než cena CIF, se vybírá dávka odpovídající rozdílu
mezi těmito dvěma cenami.“

4. V článku 15 se odstavce 1 a 2 nahrazují tímto:

„1. Při dovozu olivového oleje podpoložek 1509 90 00
a 1510 00 90 dovážených ze třetích zemí se vybírá dávka,
která se skládá z proměnlivé složky odpovídající dávce vzta-
hující se na množství olivového oleje potřebného k pro-
dukci dovezeného oleje, které se může stanovit paušálně,
a z pevné složky sloužící k ochraně zpracovatelského
průmyslu.

2. Neodpovídají-li u jedné nebo více zemí, ze kterých
byl produkt dovezen nabídkové ceny na světovém trhu
olivového oleje podpoložek 1509 90 00 a 1510 00 90 ceně
CIF podle článku 14, je tato cena při výpočtu proměnlivé
složky dávky nahrazena cenou, která se stanoví
na základě výše uvedených nabídkových cen.“

5. V článku 17 se odstavce 1 a 2 nahrazují tímto:
„1. Při dovozu oliv podpoložek 0709 90 39
a 0711 20 90 dovážených ze třetích zemí se vybírá dávka,
která se odvozuje z dávky vztahující se na olivový olej
podle článku 14 a která je založena na obsahu oleje
v dováženém produktu.

Vybíraná dávka však nesmí být menší než částka, která se
rovná 8 % hodnoty dováženého produktu, přičemž se tato
částka stanoví paušálně.

2. Při dovozu produktů podpoložek 2306 90 19,
1522 00 31 a 1522 00 39 dovážených ze třetích zemí se
vybírá dávka, která se vypočítá z dávky vztahující se na
olivový olej a která je založena na obsahu oleje dováženého
produktu.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 1. ledna 1988.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 23. prosince 1987.

Za Komisi
Frans ANDRIESSEN

místopředseda
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